
西北农林科技大学预聘制教师

聘期考核表
	姓    名：
	杨行娟

	职工号：
	2022110147

	所在单位：
	语言文化学院

	填表日期：
	2025年12月21日


西北农林科技大学人事处制
填写说明

一、要求实事求是、内容详实、文字精炼。

二、请逐项认真填写，没有的填“无”。

三、填报的各项工作业绩，应为来校后所取得的成果，且以西北农林科技大学为第一单位。

四、各种论文、成果、奖励和授权专利等，均需复印件单独装订一册作为附件材料。
	一、基本信息

	姓  名
	杨行娟
	性  别
	女
	
	籍  贯
	甘肃白银

	出生年月
	1989年12月
	政治面貌
	中共党员
	
	最终学位
	博士

	毕业学校
	白俄罗斯国立大学
	毕业时间
	2022年9月
	
	研究方向
	国际关系

	联系电话（手机）
	15339140522

	二、 二、聘期目标任务

	（一）聘期内的岗位任务：

1.承担语言类课程教学任务；

2.开展教学与科学研究、申请主持省（部）级及以上级别课题，发表较高水平研究论文；

3.参加校、系及所在教研室开展的各项教学、科研活动及公益工作。

（二）聘期内应达到的工作目标：

在聘期内，每年完成学校、学院下达的教学任务和学时；获批省部级课题1项、发表1篇CSSCI期刊论文或2篇北大核心期刊论文，且西北农林科技大学为第一完成单位，本人为论文第一作者或项目第一申报人。

	三、个人思想品德表现

	请对本人思想政治表现（政治立场、遵守国家法律法规、学校规章制度）、遵守师德师风、学术道德行为等情况作出说明。
    本人始终坚守正确政治方向，政治立场坚定，坚决拥护中国共产党的领导，自觉贯彻党的教育方针与基本路线。作为一名党员，我始终以高标准严要求锤炼自身党性，深入钻研习近平新时代中国特色社会主义思想，积极参加学院组织的各类政治理论学习活动，持续提升自身政治理论修养，在思想、政治、行动上始终同党中央保持高度一致。严格恪守法治准则，认真学习并严格遵守国家法律法规，深刻领会法律法规精神实质，自觉维护国家法律权威和社会公序良俗，无任何违反国家法律法规的行为。

在遵守学校规章制度方面，自觉遵守学校的各项规章制度及决定，严格遵守教学纪律、学术规范。积极参与学校、学院组织的师德师风、警示教育、理想信念等线上线下培训活动，认真学习相关内容并践行到位；团结同事，主动参与学校和学院组织的各项活动，切实履行岗位职责，圆满完成学院下达的各项工作任务，始终做到知敬畏、存戒惧、守底线。

   入职以来，我始终秉持潜心育人初心，恪守爱岗敬业准则，持续精进自身综合素养，严谨开展备课授课工作，主动投身学生培养全过程，积极指导学生参与科创项目、学科竞赛、毕业论文撰写及社会实践活动等，助力学生全面发展。聘期内担任学生学业导师，毕业论文导师，所带学生荣获2024年院级优秀毕业论文，指导学生参加 “外研社·国才杯”“理解当代中国”全国大学生外语能力大赛获2024年陕西赛区俄语组银奖，2025年校级俄语组铜奖，指导学生参加2025年大学生创新训练项目定级为省级。


	四、研究思路、工作进展、学术贡献、创新点、科学价值或社会经济意义

	   （一）研究思路
本研究以“一带一路”倡议下中国-中亚农业合作深化为背景，立足陕西省丝绸之路经济带核心枢纽定位，聚焦俄语科技翻译人才供需错配问题，以构建适配区域合作需求的人才培养模式为核心目标，具体思路如下：

首先，开展基础调研与问题诊断。通过文献梳理明确中国-中亚农业合作发展态势及俄语科技翻译人才的核心能力要求，界定“语言功底+农业专业素养+跨文化能力”的复合型人才标准。采用问卷调查、校企访谈、院校调研等方式，系统剖析陕西省当前人才培养模式的短板，重点聚焦课程体系割裂、实践教学薄弱、双师型师资匮乏三大核心问题，为后续模式构建提供靶向依据。

其次，确立三维协同培养框架。基于“精准服务陕中亚农业合作”的核心导向，提出校内、校外、校企三维联合培养体系，明确各维度功能定位与协同逻辑：校内侧重夯实基础、深化学科融合；校外聚焦在职人员技能提升、贴合职场实战；校企合作搭建实践桥梁、实现供需精准对接，形成“校内筑基-校外赋能-校企增效”的培养格局。

再次，分维度细化培养路径与保障机制。校内维度以“课程融合”为核心，构建“俄语+农业科技”“专业+俄语”双轨课程体系，通过跨学科师资共建、以赛促学以研辅学、海外联合培养等举措，破解学科壁垒与实践脱节问题；校外维度针对在职人员特点，设计“线上+线下”混合教学模式、“双师+行业导师”师资团队、“基础+定制”课程模块，配套过程性质量管控与反馈闭环，提升培养效率；校企维度以“需求导向”为核心，共建实习实训基地，推行“订单式培养”，通过需求调研、成果共享、动态优化，实现人才培养与企业需求精准匹配。

然后，聚焦创新点深化研究。重点探索翻译学、应用语言学与农业知识体系的跨学科融合路径，验证“三维协同定制化培养”的可行性；对比分析“俄语+专业”与“专业+俄语”模式的适配场景与培养效能；结合陕中亚农业合作实际，提炼地域特色鲜明、可复制的培养经验，形成包含课程体系、师资建设、实践机制的完整方案。

最后，开展价值验证与优化。从区域合作、产业发展、人才建设、教育改革四个维度，评估研究成果的实践价值，通过跟踪毕业生就业质量、企业反馈、合作项目落地效果等，检验培养模式的有效性。针对数字农业等新兴领域需求，动态调整课程模块与培养策略，确保研究成果持续适配时代发展，为陕中亚农业合作持续输送高质量俄语科技翻译人才。

   （二）工作进展
第一，已完成对于陕西省俄语科技翻译人才培养模式存在问题的研究：从课程体系来看，语言类课程与农业科技专业课程相互割裂，缺乏有机融合。实践教学环节相对薄弱，校内模拟实践与实际工作场景脱节，缺乏真实项目的锻炼。校外实习基地建设滞后，与企业、科研机构合作不够紧密，学生获得的实践机会有限，难以积累丰富的实战经验。
第二，已完成对于俄语科技翻译人才培养模式的构建：确立三维协同培养框架。形成“校内筑基-校外赋能-校企增效”的培养格局。

第三，已完成对于该人才模式的价值验证维度分析：从区域合作、产业发展、人才建设、教育改革四个维度，评估研究成果的实践价值。
（三）学术贡献
第一，丰富跨学科融合教育理论体系。系统构建翻译学、应用语言学与农业学科深度融合的人才培养逻辑框架，明确“语言技能-专业素养-跨文化能力”三位一体的培养内核，为科技翻译类跨学科人才培养提供理论支撑。

第二，创新区域特色人才培养模式研究范式。提出“校内-校外-校企”三维协同定制化培养模式，针对陕中亚农业合作的特定需求，细化不同维度的实施路径与保障机制，突破传统科技翻译人才培养的通用化困境，为特定区域国际合作背景下的精准人才培养提供可复制的研究范式。

第三，拓展俄语科技翻译研究的地域与实践维度。聚焦陕西省这一丝绸之路经济带核心枢纽，结合中国-中亚农业合作的现实场景，提炼具有地域特色和国际化视角的培养经验，将翻译人才培养研究与区域国际合作实践深度绑定，丰富了俄语科技翻译领域的实证研究成果。
（四）创新点
学术思想方面，强调跨学科融合，将翻译学、应用语言学与农业科技知识相结合，以实现语言技能与专业知识的深度整合。同时，倡导实践导向，确保教育内容与国际合作需求的紧密对接，体现了合作共赢的学术思想，强调通过校企合作提升学生的实践能力和职业竞争力。
学术观点方面，提出了定制化人才培养的观点，主张根据中国-中亚农业合作的具体需求定制教育内容。同时，探讨双语教育的融合性，比较分析“俄语+专业”与“专业+俄语”两种模式的效果，以提升翻译人才的专业能力和语言技能。
研究成果方面，体现在结合中国-中亚农业合作的背景，研究特定区域的俄语科技翻译人才培养模式，提出符合实际需求的人才培养方式、专门化课程以及提升业界和学界合作的有效路径。研究成果将具有鲜明的地域特色、国际化的视角和实践指导性，为区域合作和国际交流提供一定支持。
（五）科学价值
学术层面，本研究丰富了翻译学和语言学的理论框架，提出适用于俄语科技翻译人才培养的理论模型，为其他小语种科技翻译人才的培养提供理论借鉴。通过实证研究法、问卷调查法和深度访谈法，对目前陕西省俄语科技翻译人才的培养现状进行分析，揭示教育体系与市场需求之间的矛盾，形成可操作的实践路径。

应用层面，本研究为高校和培训机构提供具体的培养方案，优化课程设置和教学方法，增加实践教学环节，提高学生的实际操作能力和跨文化交际能力。通过提升俄语科技翻译人才的质量，本研究可促进中国与中亚国家在农业合作中的效率和质量，推动农业项目的顺利实施和科技成果的转化，带动地方经济的可持续发展。
（六）社会经济意义
提升人才素质：通过建立科学的俄语科技翻译人才培养模式，能够有效提升陕西省在农业科技领域的人才素质，满足区域经济发展对高素质翻译人才的需求。

促进国际交流：培养既懂农业科技又精通俄语的翻译人才，有助于促进陕西省与中亚国家在农业科技领域的交流与合作，推动区域经济一体化进程。

推动农业科技发展：通过准确传递农业科技信息，促进农业科技的引进与应用，推动陕西省农业现代化进程，提升农业生产效率，增强农民收入。



	五、主要学术成就

	5.1主要承担或参与的科研项目

	序号
	项目名称
	项目性质

及来源
	项目经费
	到位经费
	起止时间
	本人排序
	备注

	1
	中国-中亚农业合作背景下陕西省俄语科技翻译人才培养模式研究（2025QN0603）
	陕西省社科联青年项目
	0.5万
	0.5万
	2025年1月-2025年8月
	主持
	省级

	2
	教育国际化背景下中外教育家精神比较研究（SJS2025ZK003）
	陕西省教师教育改革与教师发展研究项目
	自筹
	无
	2025年10-2026年-10
	主持
	省级

	3
	中国的政治文化在国际社会中的认知与传播现状及特点研究（2452023018）
	西北农林科技大学人文社科博士科研启动项目
	10万
	10万
	2023年3月-2026年3月
	主持
	校级

	4
	《俄语语法2》课程建设
	语言文化学院2023年专业课程建设项目
	1万
	1万
	2023.11-2024-10
	主持
	院级

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	5.2重要教学科研获奖情况

	序号
	获奖项目名称
	奖励名称
	奖励等级
	授奖单位

及国别
	奖励

年度
	本人

排序

	
	无
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


	5.3代表性论文情况

	序号
	著作/论文名称
	全部作者（申请人姓名加粗，通讯作者标注*号，共同

第一作者标注#）
	出版单位/

发表刊物
	出版/发表年度
	期刊号

页码
	收录

类别
	中科院

大类

分区
	备注

	1
	陕西省俄语农业科技翻译人才培养模式研究
	杨行娟
	经济导报
	2025
	CN 37-0004
	报纸
	
	

	2
	论文：
《Сотрудничество университетов Беларуси и Китая в совместной подготовке кадров》
中白高校在共同培养人才方面的合作研究

	杨行娟
	«Беларусь и Китай: многовекторность сотрудничества»

《白中多边合作》（论文集）
	2023
	ISBN 978-985-890-043-4
第51-59页
	论文集
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	
	
	
	


	5.4获得专利及其他奖励情况（请注明专利及奖励名称、获得时间、位次等）

	2024年指导学生参加 “外研社·国才杯”“理解当代中国”全国大学生外语能力大赛，获陕西赛区俄语组银奖。
2025年指导学生参加 “外研社·国才杯”“理解当代中国”全国大学生外语能力大赛，获校级俄语组银奖铜奖。

	5.5担任学术重要职务及参加国内外学术交流情况

	(1)2023年3月22日远程参加白俄罗斯巴拉诺维奇国立大学举办的学术研讨会《第六届科学实践圆桌会议》，在分会场做题为《中白高校在共同培养人才方面的合作》学术报告。
(2)2024年11月2日参加《西北农林科技大学首届区域国别专家论坛》，并在分会场做题为《全球南方与西方世界：全球治理体系中的互动与博弈》的学术报告。

(3)2025年5月29日受邀参加兰州大学格鲁吉亚研究中心举办的《中国欧亚多领域交流合作及地区相关形势分析研讨会》，并在会上做了题为《2024年吉尔吉斯斯坦农业发展现状及趋势》的主题报告。
(4)2023年7月参加大连外国语大学举办的《东北三省-区外语学科发展联盟年会暨三省一区第二届高校国别与区域研究学术论坛》。
(5)2023年12月参加西部高校外语学科“欧亚区域国别研究”师资培训会。
(6)2024年10月参加西北大学举办的《陕西省丝绸之路国别区域研究专题国际会议》。

(7)2024年12月参加以“数智提质 创新育人 奋楫笃行”为主题的第九届全国高校俄语专业教学法学术研讨会，与同行交流俄语专业未来发展之路。
(8)2025年10月参加西安外国语大学区域国别学部主办的《第三届“中亚·环里海”区域国别研究学术会议》。

	六、为本科生、研究生讲授课程、学术报告等情况

	课程/报告

名称
	学时数
	对象（本科生、研究生）
	学生数
	授课/报告时间

	俄语语法Ⅲ
	32
	本科生
	26
	2023年春

	俄语语法Ⅰ
	32
	本科生
	28
	2023年春

	俄罗斯农业政策法规
	6
	本科生
	26
	2023年秋

	俄语语法Ⅱ
	32
	本科生
	23
	2023年秋

	高级俄语Ⅰ
	80
	本科生
	26
	2023年秋

	新生研讨课
	6
	本科生
	23
	2024年春

	高级俄语Ⅱ
	80
	本科生
	26
	2024年春

	俄语语法Ⅲ
	32
	本科生
	23
	2024年春

	高级俄语Ⅲ
	80
	本科生
	26
	2024年秋

	新生研讨课
	4
	本科生
	26
	2025年春

	俄语语法Ⅰ
	32
	本科生
	27
	2025年春

	俄语语法Ⅲ
	32
	本科生
	19
	2025年春

	俄语经贸谈判与口译
	32
	本科生
	21
	2025年春

	新生研讨课
	4
	本科生
	27
	2025年秋

	俄语听力Ⅰ
	32
	本科生
	28
	2025年秋

	高级俄语Ⅲ
	80
	本科生
	21
	2025年秋

	七、学校资助经费使用情况

	学校提供科研启动资金共10万元，分三年拨付。

主要用于购买教学科研设备、书籍、打印复印文献资料、参加学术会议、外出调研等。
已于2025年11月全部执行完毕。


	八、存在的主要问题及需要说明的其它情况

	   存在的主要问题：

1、教学经验有待进一步加强和提升。
2、科研敏感度需要进一步提升，需要规划好合理的时间和计划。
需要说明的其他情况：
目前还未完成高质量学术论文的发表，申请延期1年。

	九、下一步工作计划

	1.做好教师的角色，积极承担学校、学院和本专业的教学任务，不断提升教学方法和教学质量；
2.做好科研人的角色，对国内外局势的变换持续关注，培养学术敏感度。

3.不断打磨项目申请书，积极申报国家级科研项目，发表高水平学术论文。
4．做好学校的一分子，参加学校、学院各类学习活动和业务培训，进一步提升业务水平。


	十、本人承诺

	本人郑重承诺，以上所填内容真实准确。对因提供有关信息不真实所造成的后果，本人自愿承担相应责任。
申请人签字： 
                                               年   月   日                                            

	十一、所在团队意见

	请从思想政治表现、师德师风、业务水平、所取得的教学、科研成果、参加团队活动情况及发展潜力等方面对参加考核人员进行评价。


	团队意见：
□合格                □不合格
团队负责人签字：              年    月    日


	十二、学院师德师风和政治表现鉴定

	请对其聘期内思想政治表现、遵守师德师风情况、有无处分、犯罪记录及学术不端行为作出鉴定
（公章）

党委书记（签字）：                   年    月    日

	十三、学院教授委员会评估意见

	请从业务水平、所取得的教学、科研成果、本人实际贡献及发展潜力等方面对参加考核人员进行全面评估。


	评估意见及聘用建议：
□合格                     □不合格
□转为长聘                 □延迟聘期6个月
□延迟聘期12个月
□解聘
教授委员会主任签字：               年    月    日

	教授委员会成员签字：


	十四、学院综合意见

	参加考核人员的工作报告内容是否属实：□是     □否
请定性描述参加考核人员工作业绩，明确考核结果及是否同意转为固定编制长期聘用。如同意，请提出今后工作安排意见；如不同意，请提出延期或解聘意见。
学院意见：
□合格                     □不合格
□转为长聘                 □延迟聘期6个月
□延迟聘期12个月
□解聘
（公章）
院长（签字）：             年    月    日




